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Thank you for buying this Ferm product. By doing
so you now have an excellent product, delivered
by one of Europe’s leading suppliers. All products
delivered to you by Ferm are manufactured
according to the highest standards of performance
and safety. As part of our philosophy we also
provide an excellent customer service, backed

by our comprehensive warranty. We hope you will
enjoy using this product for many years to come.

1. SAFETY INSTRUCTIONS
@ the additional safety warnings and
the instructions. Failure to follow the
safety warnings and the instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury. Save the

safety warnings and the instructions for future
reference.

Read the enclosed safety warnings,

The following symbols are used in the user
manual or on the product:
Read the user manual.

Risk of personal injury.

Risk of electric shock.

>

Immediately remove the mains plug from
the mains if the mains cable becomes
damaged and during cleaning and
maintenance.

(&

Wear safety goggles.
Wear hearing protection.

Wear a dust mask.

Double insulated.

Do not dispose of the product in
unsuitable containers.

Ao @

c The product is in accordance with the
applicable safety standards in the
European directives.

GENERAL POWER TOOL SAFETY

WARNINGS
A Read all safety warnings, instructions,

illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow
all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

WARNING!

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers

to your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered
or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet.

Never modify the plug in any way. Do not use

any adapter plugs with earthed (grounded)

power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or

grounded surfaces, such as pipes,

radiators, ranges and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if your body
is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord
for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use

b
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an extension cord suitable for outdoor use. 4) Power tool use and care
Use of a cord suitable for outdoor use reduces a) Do not force the power tool. Use the
the risk of electric shock. correct power tool for your application. The

f) If operating a power tool in a damp correct power tool will do the job better and
location is unavoidable, use a residual safer at the rate for which it was designed.
current device (RCD) protected supply. Use b) Do not use the power tool if the switch
of an RCD reduces the risk of electric shock. does not turn it on and off. Any power tool

that cannot be controlled with the switch is

3) Personal safety dangerous and must be repaired.

a) Stay alert, watch what you are doing and c) Disconnect the plug from the power source
use common sense when operating a and/or the battery pack from the power
power tool. Do not use a power tool while tool before making any adjustments,
you are tired or under the influence of changing accessories, or storing power
drugs, alcohol or medication. A moment of tools. Such preventive safety measures
inattention while operating power tools may reduce the risk of starting the power tool
result in serious personal injury. accidentally.

b) Use personal protective equipment. Always d) Store idle power tools out of the reach
wear eye protection. Protective equipment of children and do not allow persons
such as dust mask, non-skid safety shoes, hard unfamiliar with the power tool or these
hat, or hearing protection used for appropriate instructions to operate the power tool.
conditions will reduce personal injuries. Power tools are dangerous in the hands of

c) Prevent unintentional starting. Ensure untrained users.
the switch is in the off-position before e) Maintain power tools. Check for
connecting to power source and/or battery misalignment or binding of moving parts,
pack, picking up or carrying the tool. breakage of parts and any other condition
Carrying power tools with your finger on the that may affect the power tool’s operation.
switch or energising power tools that have the If damaged, have the power tool repaired
switch on invites accidents. before use. Many accidents are caused by

d) Remove any adjusting key or wrench poorly maintained power tools.
before turning the power tool on. A wrench  f) Keep cutting tools sharp and clean.
or a key left attached to a rotating part of the Properly maintained cutting tools with sharp
power tool may result in personal injury. cutting edges are less likely to bind and are

e) Do not overreach. Keep proper footing easier to control.
and balance at all times. This enables better g) Use the power tool, accessories and
control of the power tool in unexpected tool bits etc. in accordance with these
situations. instructions, taking into account the

f) Dress properly. Do not wear loose clothing working conditions and the work to
or jewellery. Keep your hair, clothing and be performed. Use of the power tool for
gloves away from moving parts. Loose operations different from those intended could
clothes, jewellery or long hair can be caught in result in a hazardous situation.
moving parts. h) Keep handles and grasping surfaces dry,

g) If devices are provided for the connection clean and free from oil and grease. Slippery
of dust extraction and collection facilities, handles and grasping surfaces do not allow
ensure these are connected and properly for safe handling and control of the tool in
used. Use of dust collection can reduce dust unexpected situations.
related hazards.

h) Do not let familiarity gained from frequent 5) Service
use of tools allow you to become a) Have your power tool serviced by
complacent and ignore tool safety a qualified repair person using only
principles. A careless action can cause identical replacement parts. This will ensure
severe injury within a fraction of a second. that the safety of the power tool is maintained.
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Additional safety warnings for delta
sanders

Contact with or inhalation of dust coming
A free during use (e.g. lead-painted

surfaces, wood and metal) can endanger
your health and the health of bystanders.
Always wear appropriate protective
equipment, such as a dust mask. Always
use proper dust extraction during use.

¢ Do not work materials containing asbestos.
Asbestos is considered carcinogenic.

¢ Do not use the machine for sanding magnesium
workpieces.

e Wear safety goggles. Wear hearing protection.
If necessary, use other protective means, such
as safety gloves, safety shoes, etc.

e Hold the machine by the insulated gripping
surfaces where the accessory may contact
hidden wiring or the mains cable. If the
accessory contacts a ,live* wire, the exposed
metal parts of the machine can also become
Jive‘. Risk of electric shock.

e Be very careful when sanding painted surfaces.

¢ Before use, remove all nails and other metal
objects from the workpiece.

e Make sure that the workpiece is properly
supported or fixed.

e Only use sanding paper that is suitable for use
with the machine.

¢ Only use sanding paper with the correct
dimensions. Make sure that the sanding paper
is properly mounted.

¢ Inspect the sanding paper before each use. Do
not use sanding paper that is worn because of
prolonged use.

¢ Never put the machine down on a table or a
workbench before it has been switched off.

Electrical safety
Always check that the voltage of the
A power supply corresponds to the voltage
on the rating plate.
¢ Do not use the machine if the mains cable or
the mains plug is damaged.
e [f the replacement of the supply cord
is necessary, this has to be done by the
manufacturer or his agent in order to avoid a

safety hazard.
e Only use extension cables that are suitable for

the power rating of the machine with a minimum
thickness of 1.5 mm?2. If you use a extension
cable reel, always fully unroll the cable.

Carbon brush

If the carbon brushes are worn, the carbon
brushes must be replaced by the customer
service department of the manufacturer or a
similarly qualified person.

2. MACHINE INFORMATION

Intended use

The machine is designed for sanding wood,
plastics and metal. This machine is suitable only
for dry sanding. The machine is not suitable for
processing objects containing asbestos. Improper
use may damage the tool.

Technical data

Model No. PSM1038
Mains voltage 230V~
Mains frequency 50 Hz
Power input 140W
No-load speed 12.500 min-1
IP class IPX0
Weight 0.88 kg
NOISE AND VIBRATION

Sound pressure (L) 79.3 dB K=3dB
Acoustic power (L) 90.3 dB K=3dB

Vibration 7.22m/s? k=1.5m/s?

Vibration level

The vibration emission level stated in this instruction

manual has been measured in accordance with a

standardised test given in EN 62841-1, EN 62841-2-4;

it may be used to compare one tool with another and

as a preliminary assessment of exposure to vibration
when using the tool for the applications mentioned:

- the vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared total
value depending on the ways in which the tool
is used;

- need to identify safety measures to protect the
operator that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and
when it is running idle in addition to the trigger
time).




Protect yourself against the effects of vibration by
maintaining the tool and its accessories, keeping
your hands warm, and organizing your work
patterns

DESCRIPTION
The numbers in the text refer to the diagrams on
page 2.

Fig. A

On/off switch
Grip

Dust bag
Sanding pad
Sanding paper
Slot

3. ASSEMBLY

Connecting the dust bag (Fig. B)

It is highly recommended to use the machine with

the dust bag (3), ensuring optimal dust collection.

¢ Slide the slot in the dust bag over the notch on
the rear dust outlet.

e To ensure the dust bag is inserted securely, push
the dust bag until a click-noise can be heard.

o oh N

Before assembly, always switch off the
machine and remove the mains plug
from the mains.

Note: The dust bag should be emptied when the
bag is half full to maintain optimal dust collection.

Mounting and removing sanding paper (Fig. C)

e Hold the machine on its side or upside down,
as shown on Fig. C1.

e Mount sanding paper (5) with the required
grain size onto the sanding pad (4). Make
sure that the perforation in the sanding paper
(5) corresponds with the perforation on the
sanding pad (4), as shown on Fig. C2.

e To remove the sanding paper (5), simply pull
the sanding paper from the sanding pad (4).

Note: Use coarse sanding paper for sanding
rough, uneven surfaces. Use medium sanding
paper for removing the remaining scratches from
the coarse sanding paper. Use fine sanding paper
for finishing surfaces.

Replacing the sanding pad (fig. D)

In case of wear, the sanding pad must be
replaced.

¢ [f necessary, remove the sanding paper.
Loosen the screws from the sanding pad (4).
Remove the old sanding pad.

Mount the new sanding pad.

Tighten the screws to the sanding pad (4).

Switching on and off (fig. A)

¢ To switch on the machine, set the on/off switch
(1) to the ‘I position.

¢ To switch off the machine, set the on/off switch
(1) to the ‘0 position.

Hints for optimum use

e Firmly hold the machine by the grip.

e Switch on the machine.

¢ Place the sanding pad with sanding paper on
the workpiece.

e Slowly move the machine over the workpiece,
firmly pressing the sanding pad against the
workpiece.

e Do not apply too much pressure on the
machine. Let the machine do the work.

5. MAINTENANCE

A

Clean the machine casings regularly with a soft
cloth, preferably after each use. Make sure that
the ventilation openings are free of dust and
dirt. Remove very persistent dirt using a soft
cloth moistened with soapsuds. Do not use any
solvents such as gasoline, alcohol, ammonia,
etc. Chemicals such as these will damage the
synthetic components.

Before cleaning and maintenance,
always switch off the machine and
remove the power plug from the mains.




ENVIRONMENT

Faulty and/or discarded electrical or
electronic apparatus have to be
collected at the appropriate recycling
locations.

Only for EC countries

Do not dispose of power tools into domestic waste.
According to the European Guideline 2012/19/EC for
Waste Electrical and Electronic Equipment and its
implementation into national right, power tools that
are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly way.

WARRANTY

FERM products are developed to the highest quality
standards and are guaranteed free of defects in both
materials and workmanship for the period lawfully
stipulated starting from the date of original purchase.
Should the product develop any failure during this
period due to defective material and/or workmanship
then contact your FERM dealer directly.

The following circumstances are excluded from this

guarantee:

¢ Repairs and or alterations have been made
or attempted to the machine by unauthorized
service centers.

e Normal wear and tear.

® The tool has been abused, misused or
improperly maintained.

¢ Non-original spare parts have been used

This constitutes the sole warranty made by
company either expressed or implied. There are

no other warranties expressed or implied which
extend beyond the face hereof, herein, including the
implied warranties of merchantability and fitness

for a particular purpose. In no event shall FERM be
liable for any incidental or consequential damages.
The dealers remedies shall be limited to repair or
replacement of nonconforming units or parts.

Detaljslipmaskin 140W
PSM1039

Tack for att du har kdpt denna Fermprodukt.
Genom att gora sa har du nu en utméarkt produkt,
levererad av en av Europas ledande leverantérer.
Alla produkter som Ferm levererar till dig tillverkas
enligt de hdgsta standarderna fér prestanda och
sékerhet. Som en del av var filosofi tillhandahaller
vi ocksa utmarkt kundtjanst som tacks av var
omfattande garanti. Vi hoppas att du kommer att
ha gladje av denna produkt i manga ar framéver.

1. SAKERHETSANVISNINGAR
@ sdkerhetsvarningarna, de
kompletterande sdkerhetsvarningarna
och anvisningarna. Underlatenhet att félja
sékerhetsvarningarna och anvisningarna kan
orsaka elstét, brand och/eller allvarlig skada.

Spara sdkerhetsvarningarna och
anvisningarna som framtida bruk.

Lés de medféljande

Féljande symboler anvands i anvandarhandboken
eller pa produkten:

L&s anvédndarhandboken.

Risk fér personskada.

Risk for elstét.

Ta genast ut strémkontakten fran
strémkéllan om strémkabeln skadas
samt vid reng6ring och underhdll.
Anvénd skyddsglaségon.

Anvénd hérselskydd.

Anvénd en dammask.

Dubbelt isolerad.

Avyttra inte produkten pa olémpligt sétt.
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C Produkten uppfyller géllande
sékerhetsnormer i EU-direktiven.

ALLMANNA }

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR

ELVERKTYG

A Lés alla sékerhetsvarningar,
anvisningar, illustrationer och

specifikationer som medféljer detta elverktyg.

Underlatenhet att félja alla anvisningar som anges

nedan kan resultera i elstét, brand och/eller

allvarlig skada.

VARNING!

Spara alla varningar och instruktioner for
framtida referens.

Uttrycket “elverktyg” i varningarna avser ditt
nétanslutna (med sladd) verktyg eller batteridrivna
(sladdlésa) elektriska verktyg.

1) Arbetsplatssdkerhet

a) Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst.
Belamrade eller mérka omraden inbjuder till
olyckor.

b) Anvand inte elektriska verktyg i explosiva
atmosfarer, sdsom i ndrvaro av lattanténdliga
véatskor, gaser eller damm. Elverktyg skapar
gnistor som kan anténda damm eller angor.

c) Hall barn och dskadare borta medan
du arbetar med ett elverktyg. Om du blir
distraherad kan du tappa kontrollen.

2) Elsakerhet

a) Verktygets elkontakt maste passa till
viagguttaget. Andra inte kontakten pa nagot
satt. Anvind inte adapterkontakter med
jordade elverktyg. Omodifierade kontakter
och matchande uttag minskar risken fér
elektrisk stét.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor
sasom ror, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en 6kad risk fér elektrisk
stét om din kropp &r jordansluten eller jordad.
c) Utsatt inte elektriska verktyg for regn eller
vata. Vatten som trénger in i ett elverktyg &kar
risken for elstétar.

Hantera inte elkabeln felaktigt. Anvand
aldrig sladden for att bara, dra eller koppla
bort elverktyget fran uttaget. Hall sladden
borta fran varme, olja, vassa kanter eller

c
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rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade
sladdar Skar risken for elektrisk stét.

Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus,
anvand en férlangningssladd som passar
for utomhusanvandning. Anvdndning av en
sladd som passar fér utomhusanvéndning
minskar risken for elektrisk stét.

Om arbete med ett elverktyg i en fuktig
lokal @r oundvikligt, anvand ett uttag som
ar skyddat med jordfelsbrytare. Anvédndning
av jordfelsbrytare minskar risken fér elstétar.

Personlig sékerhet

Var uppmarksam, kontrollera vad du goér
och anvand sunt férnuft nér du arbetar
med ett elverktyg. Anvand inte ett elverktyg
nar du dr trott eller paverkad av droger,
alkohol eller medicinering. Ett dgonblicks
ouppmdérksamhet under arbetet kan resultera
i allvarliga personskador.

Anvéand personlig skyddsutrustning. Bar
alltid 6gonskydd. Skyddsutrustning sdsom
dammfilterskydd, halksékra sékerhetsskor,
skyddshjélm eller hérselskydd som anvénds fér
lémpliga férhallanden minskar personskador.
Forebygg oavsiktlig igangsattning. Se till att
strombrytaren ar i avstéangd position innan
anslutning till stromkallan och/eller batteriet,
verktyget lyfts upp eller bars. Om du bér
elverktyg med ditt finger pa strémbrytaren eller
ansluter ett pakopplat elverktyg till nétstrémmen
kan en olycka intréffa.

Avlagsna eventuell justeringsnyckel eller
skiftnyckel innan du satter pa elverktyget.
En skiftnyckel eller en nyckel som sitter

kvar pa en roterande del av elverktyget kan
resultera i personskada.

B&j dig inte for langt. Bibehall alltid
ordentligt fotfaste och balans. Detta
mdjliggdr béttre kontroll av elverktyget

i ovéntade situationer.

Bar lampliga klader. Anvand inte vida
klider eller smycken. Hall har, kldder och
handskar borta frén rérliga delar. Lésa
klader, smycken eller ldngt har kan fastna

i rérliga delar.

Om enheten ar férsedd med anslutning av
dammutsug och uppsamlingsmdéjlighet,

se till att dessa &r anslutna och anvands
korrekt. Dammupptagning minskar
dammrelaterade risker.




h) Lat inte erfarenheten som uppnas vid
frekvent anviandning av verktyg lata
dig bli for sjélvsédker och ignorera
verktygséakerhetsprinciperna. En oférsiktig
handling kan orsaka allvarliga skador under
brakdelen av en sekund.
Anvandning och skoétsel av elverktyg
a) Tvinga inte elverktyget. Anvand ratt slags
elektriska verktyg for ditt arbete. Rétt
elverktyg gor arbetet béttre och sékrare vid
den hastighet som det har konstruerats for.
b) Anvand inte elverktyget om strémbrytaren
inte sitter pa och stinger av det. Ett
elverktyg som inte kan kontrolleras med
strémbrytaren &r farligt och maste repareras.
c) Dra ur kontakten fran stromkéllan och/
eller batteriet fran elverktyget innan du
gor nagra justeringar, byter tillbehér eller
lagger undan elverktygen for férvaring.
Séadana férebyggande sékerhetsatgérder
minskar risken for att elverktyget startar
oavsiktligt.
Forvara elverktyg oatkomliga for barn och
14t inte personer som &r obekanta med
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verktyget eller dessa instruktioner anvanda

verktyget. Elektriska verktyg ér farliga
i hdnderna pé oerfarna anvandare.

e) Underhall elektriska verktyg. Kontrollera
for feljustering eller om roérliga delar har
fastnat, bristning hos delar och andra
eventuella férhallanden som kan komma
att paverka elverktygets funktion. Om
det ar skadat, se till att elverktyget blir
reparerat fore anvandning. Manga olyckor
orsakas av daligt underhallna elektriska
verktyg.

f) Hall kapverktyg vassa och rena. Korrekt
underhélina kapverktyg med vassa kanter
&r mindre troliga att kdrva och lattare att
kontrollera.

g) Anvand elverktyget, dess tillbeho6r

och verktyg i enlighet med dessa

instruktioner och under beaktande av

arbetsfoérhallandena och det arbete som
ska utféras. Anvéndning av elverktyget

fér andra uppgifter &n vad som avsetts kan

resultera i farliga situationer.

Se till att handtagen &r torra, rena och

fria fran olja och fett. Hala handtag och

greppytor tillater inte séker hantering och
kontroll av verktyget i ovédntade situationer.

>
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5) Service
a) Se till att ditt elverktyg far service av

en kvalificerad reparatér, som endast
anvander identiska ersattningsdelar.
Detta sékerstéller att elverktygets sékerhet
uppréitthalls.

Kompletterande sékerhetsvarningar
for deltaslipmaskiner

A\

Kontakt med eller inandning avdamm
som kommer fritt under anvédndning (t.ex.
blymélade ytor, tré och metall) kan
aventyra din hélsa och askddares hélsa.
Bér alltid Idmplig skyddsutrustning,
sasom en dammask. Anvénd alltid
korrekt dammutsugning under
anvéndning.

Arbeta inte material som innehaller asbest.
Asbest anses vara cancerframkallande.
Anvéand inte maskinen for slipning av
magnesiumstycken.

Anvand skyddsglaségon. Anvand hérselskydd.
Anvand vid behov andra skyddsmedel, sdsom
skyddshandskar, skyddsskor etc.

Hall maskinen vid de isolerade greppytorna
dér tillbehdret kan komma i kontakt med
dolda ledningar eller ndtkabeln. Om tillbehoret
kommer i kontakt med en strémférande
ledning kan maskinens utsatta metalldelar
ocksa bli stromférande. Risk for elstot.

Var mycket forsiktig vid slipning av méalade ytor.
Ta bort alla spikar och andra metallféremal fran
arbetsstycket fére anvandning.

Se till att arbetsstycket stdds eller fasts
ordentligt.

Anvéand endast slippapper som &r lampligt for
anvandning med maskinen.

Anvand endast slippapper med ratt matt. Se
till att slippappret ar korrekt monterat.
Inspektera slippappret fére varje anvandning.
Anvand inte slippapper som &r utslitet pa
grund av langvarig anvandning.

Lagg aldrig ner maskinen pa ett bord eller en
arbetsbank innan den har sténgts av.

Elsdkerhet

A

Kontrollera alltid sa att spdnningen pa
nétet motsvarar den spdnning som finns
angiven pa mérkplaten.




e Anvand inte maskinen om nétkabeln eller
natkontakten ar skadad.

e Om en strémkabel maste bytas ut ska detta
goras av tillverkaren eller dennes ombud for att
undvika en sékerhetsrisk.

e Anvand endast férlangningskablar som ar
lampliga f6r maskinens effekt med en minsta
tjocklek pa 1,5 mm?. Om du anvander en
kabelvinda, rulla alltid ut kabeln helt.

Kolborste

Om kolborstarna &r slitna méaste de bytas av
tillverkarens kundtjénstavdelning eller liknande
kvalificerad personal.

2. MASKININFORMATION

Avsedd anvéndning

Maskinen &r konstruerad for slipning av tré, plast
och metall. Denna maskin &r endast lamplig

for torrslipning. Maskinen ar inte 1amplig for
bearbetning av foremal som innehaller asbest.
Felaktig anvéndning kan skada verktyget.

Tekniska data

Modellnr. PSM1038
Néatspanning 230V~
Natfrekvens 50 Hz
Ineffekt 140 W
Hastighet utan belastning 12.500 min-1
IP-klass IPX0
Vikt 0,88 kg
BULLER OCH VIBRATIONER

Ljudtryck (L.,) 79,3 dB K=3 dB
Ljudeffekt (L) 90,3 dB K=3 dB

Vibration 7,22m/s?, k=1,5m/s?

Vibrationsniva

Vibrationsutsldppsnivan som anges i denna

bruksanvisning har uppmaétts i enlighet med ett

standardiserat test i EN 62841-1, EN 62841-2-4,

som kan anvandas for att jgmfora verktyg med

varandra och som en prelimindr bedémning av
exponering for vibrationer ndr du anvander verktyget
for angivna arbeten:

- Vibrationerna under faktisk anvandning av
elverktyget kan skilja sig fran det deklarerade
totala vardet beroende pé hur verktyget anvands.

- Behov att identifiera sékerhetsatgarder for att
skydda operatoren baserat pa en uppskattning
av exponeringen under de faktiska

anvandningsforhéllandena (bedémningen ska
dven ta hansyn till alla moment i arbetscykeln,
t.ex. nér verktyget &r avstangt och nér det

gér pa tomgang saval som nar det faktiskt
anvands).

Skydda dig mot effekterna av vibrationer genom
att underhalla verktyget och dess tillbehdr,

halla handerna varma och organisera ditt
arbetsmonster

BESKRIVNING

Siffrorna i texten hanvisar till diagrammen pa sidan 2.

Fig. A
1. Strombrytare
2. Grepp

3. Dammpése
4. Slipdyna
5. Slippapper
6. Uttag

3. MONTERING

Anslutning av dammpase (fig. B)

Vi rekommenderar starkt att du anvander
maskinen tillsammans med dammpase (3) for att
sékerstélla optimalt dammsugning.

e Skjut sparet i dammladan 6ver skaran pa det
bakre dammutloppet.

For att sakerstélla att dammladan sitter
ordentligt trycker du pa dammladan tills ett
klickljud hors.

Sténg alltid av maskinen och ta ut
strémkontakten fran strémkéllan innan
montering.

Notera: Dammpasen ska tommas nar pasen ar
halvfull fér att bibehalla optimal dammsugning.

Montering och borttagning av slippapper

(fig. C)

e Hall maskinen pa sidan eller upp och ned, som
visas pa fig. C1.

e Montera slippapper (5) med 6nskad
kornstorlek pé slipdynan (4). Se till att
perforeringen i slippappret (5) dverensstammer
med perforeringen pa slipskivan (4) som visas
pa fig. C2.
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e For att ta bort slippapper (5), dra helt enkelt
slippappret fran slipskivan (4).

Notera: Anvand grovt slippapper for slipning av
grova, ojamna ytor. Anvand medelslippapper
for att ta bort de aterstdende reporna fran det
grova slippappret. Anvand fint slippapper for
ytbehandling.

Byte av slipdyna (fig. D)

Vid slitage maste slipdynan bytas ut.
e Vid behov, ta bort slippappret.
Lossa skruvarna fran slipdynan (4).
Ta av det gamla slipbandet.
Montera den nya slipdynan.

Dra &t skruvarna till slipdynan (4).

4. ANVANDNING

lgangséttning och avsténgning (fig. A)

e Flytta strombrytaren (1) till Iage *1” for att sla pa
maskinen.

e Flytta strdmbrytaren (1) till Iage ”0” for att
stédnga av maskinen.

Tips fér optimal anvdandning

e Hall maskinen stadigt i handtaget.

e Sla pa maskinen.

e L&gg slipplattan med slippapper pa
arbetsstycket.

e For maskinen langsamt 6ver arbetsstycket och
tryck fast slipskivan mot arbetsstycket.

e Tryck inte for hart pa maskinen. Lat maskinen
gora arbetet.

5. UNDERHALL

Sténg alltid av maskinen och ta ut
A strémkontakten fran strémkéllan innan
rengéring och underhall.
Rengdr maskinens hus regelbundet med en
mjuk trasa, helst efter varje gang du anvander
maskinen. Se till att ventilationséppningarna
ar fria fran damm och smuts. Ta bort mycket
ihallande smuts med en mjuk trasa fuktad
med tvallésning. Anvand inte I6sningsmedel
som bensin, alkohol, ammoniak osv. Sddana
kemikalier skadar de syntetiska komponenterna.

A

Felaktig och/eller kasserad elektrisk eller
elektronisk utrustning maste ldmnas in
pa lampliga atervinningsstationer.

Endast for EU-lander

Kassera inte elverktyg i hushallsavfall. Enligt den
europeiska riktlinjen 2012/19/EG om kasserad
elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillampning i nationell ratt maste elverktyg som inte
l&ngre &r anvandbara samlas in separat och kasseras
pa ett miljévanligt satt.

GARANTI

FERM-produkter &r utvecklade enligt hégsta
kvalitetsstandard och garanteras fria fran defekter

i bade material och utférande under den period som
lagen foreskriver fran och med ink6psdatumet. Om
produkten skulle utveckla fel under denna period

pa grund av defekt material och/eller utférande,
kontakta da FERM direkt.

Foljande omsténdigheter &r undantagna fran denna

garanti:

e Reparationer och/eller &ndringar har gjorts eller
férsokts utféras pa maskinen av obehdriga.

e Normalt slitage.

o \erktyget har missbrukats, anvants pa fel satt
eller underhallits felaktigt.

* Reservdelar som inte &r original har anvénts.

Detta utgdr den enda garantin som féretaget ger
antingen uttryckt eller underférstatt. Det finns inga
andra garantier uttryckta eller underforstadda
som strécker sig bortom detta, inklusive de
underférstadda garantierna for saljbarhet

och lamplighet for ett visst syfte. Under inga
omstandigheter ska FERM hallas ansvarigt for
indirekta skador eller féljdskador. Ater‘ft’)rséiljarnas
atgarder ska begransas till reparation eller byte av
enheter eller delar som inte uppfyller kraven.
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Karkihiomakone 140 W
PSM1039

Kiitimme tdman Ferm-tuotteen hankkimisesta.
Olette hankkineet erinomaisen tuotteen, jonka
tarjoaa yksi Euroopan johtavista toimittajista.
Kaikki Fermin valmistamat tuotteet on valmistettu
korkeimpien suorituskykya ja turvallisuutta
koskevien standardien mukaisesti. Osana
filosofiaamme tarjoamme my0s korkealuokkaisen
asiakaspalvelun seké kaiken kattavan takuun.
Toivomme, ettd nautitte tdman tuotteen kaytdsta
monien vuosien ajan.

Lue tdman ohjekirjan varoitukset,

1. TURVALLISUUSOHJEET
@ lisdturvallisuusohjeet ja ohjeet. Jos
turvallisuusvaroituksia ja ohjeita ei

noudateta, seurauksena voi olla séhkdisku, tulipalo
jaltai vakava henkildévahinko. Séilyta
turvallisuusvaroitukset ja ohjeet tulevaa
kdyttoa varten.

Ohjekirjassa ja tuotteessa kaytetaén seuraavia
merkkeja:

Lue ohjekirja.
Henkilbvahinkojen vaara.

Séhkdiskun vaara.

Irrota pistoke vélittémasti pistorasiasta,
jos virtajohto vaurioituu seka
puhdistuksen ja huoltamisen aikana.
Kéytéa suojalaseja.

Kéyté kuulonsuojaimia.

Kéyté hengityssuojaa.

Kaksoiseristys.

Ala havita tuotetta virheellisesti.

C Tuote téyttdd Euroopan direktiivien
soveltuvien turvallisuusstandardien
vaatimukset.

SAHKOTYOKALUN YLEISET

VAROITUKSET

A Lue kaikki timéan sdhkétyékalun
mukana toimitetut varoitukset, ohjeet,

kuvat ja tekniset tiedot. Jos alla olevia ohjeita ei

noudateta, seurauksena voi olla séhkoisku, tulipalo

jaltai vakava henkilbvahinko.

VAROITUS!

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa
kayttoa varten.

Varoituksissa oleva termi “séhkétyékalu”
viittaa verkkovirralla toimivaan (johdolliseen)
sahkotydkaluun tai akkukdyttoiseen
(johdottomaan) séhkétydkaluun.

1) Tyobalueen turvallisuus

a) Pida tyoalue mahdollisimman puhtaana

ja varmista alueen hyva valaistus.
Onnettomuuksia voi sattua helpommin
epadsiistillé tai huonosti valaistulla alueella.

Al kayta sahkotyokaluja rajahdysalttiissa
ympdristéssd, kuten syttyvien nesteiden,
kaasujen tai polyn lahella. Sdhkétydkalut luovat
kipinditd, jotka voivat sytyttad pélyn tai hdyryt.
Varmista, etteivat lapset tai sivulliset pdédse
tyékalun Idhelle sen ollessa kdytossa.
Héiriét voivat aiheuttaa hallinnan menetyksen.

c

o

Sahkoturvallisuus

Sahkotyokalun pistokkeiden tulee sopia
pistorasiaan. Ala koskaan muuta pistoketta
milld3n tavalla. Al3 kiyta sovitinpistokkeita
maadoitettujen sdhkétyokalujen kanssa.
Muuttamattomat pistokkeet ja sopivat
pistorasiat vdhentédvét sdhkdiskun vaaraa.
Valta koskettamasta maadoitettuihin
pintoihin (mm. putket, lampdépatterit, liedet
ja jaakaappi). Séhkoiskun vaara on suurempi,
jos kehosi on maadoitettu.

Suojaa sahkoétyokalut vesisateelta ja
kosteudelta. Jos sdhkétybkaluun pdésee
vettd, sdhkdéiskun vaara on suurempi.

Johdon vairinkaytté on kielletty. Ala
koskaan kayta johtoa sdhkotyékalun
kantamiseen, vetdmiseen tai irrottamiseen

Ln
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pistorasiasta. Pida johto poissa lammosta,

Oljysta, terdvista reunoista tai liikkuvista
osista. Vaurioituneet tai sotkeutuneet johdot
lisdavét sdhkoiskun vaaraa.

e) Jos sahkotyokalua kdytetaan ulkona, kayta

ulkokdyttéon sopivaa jatkojohtoa. Kéyta

ulkokdyttéén sopivaa johtoa, jolloin séhkéiskun

vaara on pienempi.

f) Jos sahkotyokalua on kadytettdva kosteassa
ympaéristossa, kdyta vikavirtasuojakytkinta
(RCD). Vikavirtasuojakytkimen kaytté véhentad

séhkoiskun vaaraa.

«

Henkilékohtainen turvallisuus
Pysy valppaana, tarkkaile toimenpiteita ja

&

kayta tervetta jarkea sdahkotyokalun kdyton
aikana. Al3 kayta sihkotyokalua vasyneena

tai alkoholin, huumausaineiden tai
laakkeiden vaikutuksen alaisena. Pienikin
epdhuomio séhkétybkalun kdytén aikana voi
johtaa vakavaan henkilévahinkoon.

Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita.
Kayta aina suojalaseja. Asianmukaisissa
olosuhteissa kéytetyt suojavarusteet, kuten
hengityssuoja, liukumattomat turvajalkineet,
suojakypdré tai kuulonsuojaimet véhentavéat
henkilévahinkoja.

Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista,
ettd kytkin on off-asennossa, ennen kuin

c

o

liitat tyékalun virtalahteeseen ja/tai akkuun,

nostat tai kannat tyékalua. Onnettomuuksia
voi aiheutua, jos séhkétybkalua kuljetetaan
sormi liipaisimella tai se liitetdan
virtaldhteeseen kytkin p&élla.
Poista mahdolliset sdatéavaimet ennen
tyékalun kaynnistamista. Jos jokin avain on
jatetty kiinni séhkétydkalun liikkuvaan osaan,
seurauksena voi olla henkilévahinko.
€) Ali kurkottele. Varmista aina hyva
jalansija ja tasapaino. Tdméd mahdollistaa
séhkétybkalun paremman hallinnan
odottamattomissa tilanteissa.
f) Pukeudu asianmukaisesti. Ala kayta viljia
vaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
ja kasineet poissa liikkuvista osista. Vi/jat
vaatteet, korut tai pitkdt hiukset voivat tarttua
liikkuviin osiin.
Jos laitteissa on poélynpoisto- ja
keraysjarjestelmien liitdnta, varmista
niiden oikeaoppinen kytkenta ja kaytto.
Pélynpoistolaitteen kayttd voi véhentéé pélyn
aiheuttamia vaaroja.

o

Q
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Turvallisuusohjeet tulee huomioida aina,
vaikka olisit tottunut kayttamaan tydkaluja
usein. Huolimattomuus voi aiheuttaa vakavia
henkilévahinkoja sekunnin murto-osassa.
Akkutoimisen ty6kalun kaytté ja hoito

Al3 kohdista voimaa sahkaotyokaluun. Kayta
oikeaa sdhkotyokalua kayttotarkoitukseen.
Oikea sdhkétydkalu suoriutuu tehtavésta
paremmin ja turvallisemmin suunnitellulla
kiertonopeudella.

Ala kayta sahkotyokalua, jos virtakytkin

ei kytkeydy paélle ja pois paalta. Jos
sdhkétydkalua ei voida hallita virtakytkimella,
vaaratilanteita voi syntyéd ja se tulee korjata.
Irrota pistoke virtaldhteesta ja/tai

akku s@hkotyokalusta ennen saatojen
tekemista, lisdvarusteiden vaihtamista

tai sdhkotyokalujen varastointia. Tallaiset
ennaltaehkéisevét turvatoimenpiteet
véhentévat sdhkétybkalun tahattoman
kdynnistymisen riskié.

Sailyta kayttamattomat sahkotyokalut
poissa lasten ulottuvilta dlaka

anna sellaisten henkildiden kayttaa
sdhkotyokalua, jotka eivat tunne
sdhkotyokalua tai néita ohjeita.
Séhkétydkalut ovat vaarallisia
kouluttamattomien henkildiden késissa.
Varmista sdhkotyokalujen oikeaoppinen
yllapito. Tarkista liikkuvien osien
kohdistusvirhe tai kiinnittyminen, osien
rikkoutuminen ja muut olosuhteet, jotka
voivat vaikuttaa sdhkotyékalun toimintaan.
Jos sdhkotyodkalu on vaurioitunut,
korjauta se ennen kaytt6a. Monet
onnettomuudet johtuvat huonosti huolletuista
séhkétydkaluista.

Varmista, etta leikkuuvalineet ovat

aina terdvia ja puhtaita. Oikein huolletut
leikkuuvdlineet, joissa on terdvét leikkuureunat,
eivét tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi
hallita.

Kayta sdahkotyokalua, lisavarusteita

ja tyokalun teria jne. naiden ohjeiden
mukaisesti ottaen huomioon
ty6olosuhteet ja suoritettava tyo.
Séhkétybkalun kdyttdminen muuhun kuin sen
kéyttétarkoitukseen voi johtaa vaaralliseen
tilanteeseen.

Pida kahvat ja kadensijat kuivina, puhtaina,
oljyttémina ja rasvattomina. Jos Kahvat
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ja kddensijat ovat liukkaita, tyokalua ei voida
késitelld turvallisesti odottamattomissa
tilanteissa.

5) Huolto

a) Anna patevan korjaajan korjata
sdhkotyokalu kayttaen ainoastaan
samanlaisia varaosia. Taten taataan
séhkétydkalun turvallisuus.

Kérkihiomakoneiden
lisaturvallisuusohjeet

Kosketus kdytdn aikana vapautuvan
A polyn kanssa tai sen hengittdminen

(esim. lyijymaalatut pinnat, puu ja metalli)
voi vaarantaa terveytesi ja sivullisten
terveyden. Kéyta aina asianmukaisia
suojavarusteita, kuten hengityssuojaa.
Kéyté aina asianmukaista
poélynpoistolaitetta kdytén aikana.

o Alatyosta asbestia sisaltavad materiaalia.
Asbestia pidetaan karsinogeenisena.

o Ald kayta konetta magnesiumia siséltavien
tyokappaleiden hiomiseen.

e Kayta suojalaseja. Kayta kuulonsuojaimia.
Kéayté tarvittaessa muita suojavélineita, kuten
suojakasineita, turvajalkineita jne.

e Pida kiinni koneen eristetyista kddensijoista,
jos lisdvaruste voi koskettaa piilossa olevia
johtoja tai virtajohtoa. Jos lisdvaruste
koskettaa jannitteenalaista johtoa, myods
koneen paljaat metalliosat voivat muuttua
jannitteenalaisiksi. Sahkoiskun vaara.

¢ Ole erittdin varovainen hioessasi maalattuja
pintoja.

¢ Poista kaikki naulat ja muut metalliesineet
tybkappaleesta ennen kayttoa.

e Varmista, ettd tydkappaletta tuetaan hyvin tai
se on kiinni.

e Kayta vain koneen kanssa kaytettavaksi
soveltuvaa hiomapaperia.

e Kayta vain oikeankokoista hiomapaperia.
Varmista, ettd hiomapaperi on asennettu
oikein.

e Tarkasta hiomapaperi ennen jokaista
kayttokertaa. Al4 kayta hiomapaperia, joka on
kulunut pitk&n kéyton vuoksi.

o Ald koskaan laske konetta poydalle tai
tydtasolle ennen kuin se on sammutettu.

Sahkoturvallisuus

Tarkista aina, ettd virtaldhteen jénnite
vastaa arvokilvessé olevaa jannitetta.
o Al kayta laitetta, jos virtajohto tai

verkkopistoke on vaurioitunut.

e Jos virtajohdon vaihto on tarpeen,
turvallisuuden varmistamiseksi sen saa
suorittaa vain valmistaja tai valmistajan
valtuutettu edustaja.

e Kayta vain jatkojohtoja, jotka sopivat laitteen
teholuokitukseen ja joiden paksuus on
vahintaén 1,5 mm?2. Jos kaytat jatkokaapelin
kelaa, rullaa kaapeli aina kokonaan auki.

Hiiliharja

Jos hiiliharjat ovat kuluneet, ne tulee vaihdattaa
valmistajan asiakaspalvelussa tai vastaavalla
patevalld asiantuntijalla.

2. LAITTEEN TIEDOT

Kayttotarkoitus

Kone on tarkoitettu puun, muovien ja metallien
hiomiseen. Tdma kone sopii ainoastaan
kuivahiontaan. Kone ei sovi asbestia siséltavien
materiaalien kasittelemiseen. Virheellinen kaytto
voi vaurioittaa tydkalua.

Tekniset tiedot

Mallinro PSM1038
Verkkojénnite 230V~
Verkkotaajuus 50 Hz
Ottoteho 140W
Kuormittamaton nopeus 12500 min-1
IP-luokka IPX0
Paino 0,88 kg
AANITASO JA TARINA

Adnenpaine (L ) 79,3dBK=3 dB
Adniteho (L) 90,3 dB K=3dB
Tarind 7,22 m/s? k=1,5 m/s?
Tarindtaso

Tassa ohjekirjassa annettu tarindtaso on mitattu
standardin EN 62841-1, EN 62841-2-4 mukaisen
standardisoidun testin mukaisesti. Sen avulla
voidaan verrata eri tyokaluja ja sitd voidaan kayttaa
térinalle altistumisen alustavaan arviointiin, kun
tydkalua kdytetdan mainittuihin kayttétarkoituksiin:
- tarindpaastot sahkotydkalun varsinaisen
kaytdn aikana voivat poiketa ilmoitetusta
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kokonaisarvosta tyokalun kayttétavasta
riippuen

- kayttdjan suojelemiseksi on maaritettava
turvatoimenpiteet, jotka perustuvat
altistumisen arviointiin todellisissa
kayttdolosuhteissa (huomioiden kayttdjakson
kaikki eri vaiheet, kuten ty6kalun sammutus- ja
tyhjékayntiajat varsinaisen kayttoajan lisaksi).

Suojaudu tarinan vaikutuksilta yllapitamalla
tyOkalua ja sen lisdvarusteita, pida kadet
lampimind ja kdyta organisoituja tyétoimenpiteita.

KUVAUS

Tekstin numerot viittaavat sivun 2 kaavioihin.

Kuva A

. Virtakytkin

. Kahva

. Polypussi
Hioma-alusta
. Hiomapaperi
Kolo

3. ASENTAMINEN

Polypussin liittdminen (kuva B)

Konetta on erittéin suositeltavaa kayttaa

polypussilla (3) optimaalisen polynpoiston

takaamiseksi.

e Liu’uta pdlypussin syvennys takana olevan
pélynpoistoaukon uran paélle.

e Varmista, ettd polypussi on hyvin paikoillaan
painamalla sitd, kunnes kuulet napsahduksen.

OUAWN =

Sammuta kone ja irrota pistoke
séhkéverkosta aina ennen asentamista.

Huomaa: Optimaalisen pdlynpoiston takaamiseksi
polypussi tulee tyhjentéda, kun se on puoliksi
taynna.

Hiomapaperin kiinnittdminen ja irrottaminen

(kuva C)

¢ Pidéa konetta sivullaan tai yl6salaisin kuvan C1
mukaisesti.

e Asenna oikean raekoon hiomapaperi
(5) hioma-alustaan (4). Varmista, ettéa
hiomapaperin (5) lavistysaukko kohdistuu
hioma-alustan (4) lavistyskohtaan kuvan C2
mukaisesti.

e Poista hiomapaperi (5) vetamalld hiomapaperi
hioma-alustasta (4).

Huomaa: Kayta karkeaa hiomapaperia karkeiden
ja epétasaisten pintojen hiomiseen. Poista
keskikarkealla hiomapaperilla karkeasta
hiomapaperista jadneet naarmut. Viimeistele
pinnat hienolla hiomapaperilla.

Hioma-alustan vaihtaminen (kuva D)

Jos hioma-alusta on kulunut, se tulee vaihtaa.
e Poista tarvittaessa hiomapaperi.

Léysaa hioma-alustan (4) ruuvit.

Poista kdytetty hioma-alusta.

Asenna uusi hioma-alusta paikoilleen.
Kiristd hioma-alustan (4) ruuvit.

4. KAYTTO

Paalle ja pois paalta kytkeminen (kuva A)

¢ Kytke kone toimintaan asettamalla virtapainike
(1) ”I"-asentoon.

e Kytke kone pois paalta asettamalla virtakytkin
(1) "0”-asentoon.

Vinkkeja optimaalista kdytt6a varten

e Pida lujasti kiinni koneen kahvasta.

e Kytke kone toimintaan.

e Aseta hiomapaperilla varustettu hioma-alusta
tyOkappaleen padlle.

e Siirréd konetta hitaasti tydkappaleen
yli painamalla hioma-alustaa tiukasti
tyOkappaletta vasten.

o Ald kohdista koneeseen liikaa painetta. Anna
koneen hoitaa tehtava.

5. YLLAPITO

A\

Puhdista laitteen ulkokuoret sdannéllisesti
pehmeadll liinalla, mieluiten jokaisen kayttokerran
jalkeen. Varmista, etta tuuletusaukoissa ei ole
polya tai likaa. Poista vaikeat tahrat kayttamalla
saippuavaahtoon kostutettua pehmeéa liinaa.
Ala kayta liuottimia, kuten bensiinig, alkoholia,
ammoniakkia jne. Vastaavat kemikaalit
vaurioittavat synteettisid komponentteja.

Sammuta laite ja irrota pistoke
sdhkéverkosta aina ennen puhdistusta.

POWER SINCE 1965
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YMPARISTO

Vialliset ja/tai hdvitetyt séhko- ja
elektroniset laitteet tulee vieda
asianmukaisiin erilliskerdyksiin.

Vain EU-maat

Ala havita sahkotyokaluja kotitalousjétteen
mukana. Sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
direktiivin 2012/19/EY ja vastaavien kansallisten
lakien mukaisesti séhkdtydkalut tulee hévittaa
erilliskeréyksessa ja ympdristdystavallisesti niiden
kayttoian paatyttya.

TAKUU

FERM-tuotteet on kehitetty korkeimpien
laatustandardien mukaan ja ne sisaltavat
materiaali- ja valmistusviat kattavan takuun,

joka on voimassa lain mukaan maaritetyn ajan
alkuperaisesté ostopdivamaérasta lahtien. Mikali
tuotteessa ilmenee materiaali- ja/tai valmistusvikoja
tdman aikajakson aikana, ota yhteyttd FERM-
jalleenmyyjaan.

Tama takuu ei kata seuraavia olosuhteita:

e Valtuuttamattomat huoltopalvelut ovat tehneet
tai yrittdneet tehda tuotteeseen korjauksia tai
muutoksia.

e Normaali kuluminen.

e Tydkalua on vadrinkaytetty, kaytetty tai
yllapidetty virheellisesti.

e Tuotteessa on kaytetty muita kuin alkuperaisia
varaosia

Yhtié myéntéa yksinomaan tdman takuun.

Muita suoria tai vélillisia takuita ei mydnneta

t&man takuun lisdksi, mukaan lukien vélilliset
takuut koskien kaupattavuutta ja sopivuutta
tiettyyn kayttétarkoitukseen. FERM ei missaan
tapauksessa ota vastuuta satunnaisista tai
seuraamuksellisista vahingoista. Jalleenmyyjien
korjaavat toimet rajoittuvat niiden yksikoiden tai
osien korjaamiseen tai vaihtamiseen, jotka eivat ole
vaatimustenmukaisia.

Slefuitor orbital pentru detalii 140 W
PSM1039

Va multumim ca ati achizitionat acest produs
Ferm. Procedand astfel, aveti acum un produs
excelent, livrat de unul din cei mai importanti
furnizori din Europe. Toate produsele livrate de
Ferm sunt fabricate respectand cele maiinalte
standarde de performanta si siguranta. De
asemenea, ca parte a filosofiei noastre, asiguram
servicii de asistenta excelente si o garantie
cuprinzatoare. Speram sa utilizati cu placere acest
produs in anii ce urmeaza.

1. INSTRUCTIUNI DE

SIGURANTA
Cititi avertizarile de siguranta,
@ avertizarile de siguranta suplimentare
si instructiunile. Nerespectarea
avertizarilor de siguranta poate cauza producerea
de electrocutari, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati manualul cu avertizarile de siguranta
si instructiunile de utilizare pentru referinte
viitoare.

in manualul de utilizare sau pe produs se
utilizeaza urmatoarele simboluri:

Cititi manualul de utilizare.
Pericol de ranire corporala.

Pericol de electrocutare.

Indepdrtati imediat fisa de la priza de
retea in cazul in care cablul de alimentare
se deterioreaza in timpul procedurilor de
curatare si de intretinere.

Purtati ochelari de protectie.
Purtati protectii antifonice.

Purtati o masca antipraf.

0O PP

Izolatie dubla.
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Nu aruncati produsul in containere
neadecvate.

hi4

3

AVERTISMENTE GENERALE DE
SIGURANTA PRIVIND SCULELE

ELECTRICE
A Cititi toate avertizarile de siguranta,

instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate impreuna cu aceasta
scula electrica. Nerespectarea tuturor
instructiunilor enumerate mai jos poate cauza
producerea de electrocutari, incendii si/sau raniri
grave.

Produsul este in conformitate cu
standardele de siguranta aplicabile din
directivele europene.

AVERTISMENT!

Pastrati toate manualele cu avertismentele si
instructiunile pentru consultare ulterioara.
Termenul ,,scula electrica” din avertismente

se refera la scule electrice (cu fir) sau la scule
electrice cu baterie (fara fir).

1) Siguranta zonei de lucru

a) Pastrati zona de lucru curata si bine
iluminata. Zonele dezordonate sau intunecate
pot duce la producerea de accidente.

Nu utilizati sculele electrice in atmosfere
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor,
gazelor sau pulberilor explozive. Sculele
electrice genereazd scantei care pot declansa
explozii sau incendlii.

Tineti la distanta copiii si persoanele din
jurin timp ce utilizati o scula electrica.
Distragerea atentiei poate cauza pierderea
controlului.

c

o

N
-

Siguranta electrica

Stecherele sculelor electrice trebuie sa
se potriveasca cu priza. Nu modificati
niciodata in nici un fel mufele. Nu folositi
adaptoare de priza cu scule electrice
legate de pamant (impamantate). Mufele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul
de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele
impamantate precum tevi, radiatoare,

8

c

c)

d

ROAKE

S

&

cuptoare si frigidere. Exista un risc mai
mare de electrocutare daca va este corpul
impamantat.

Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
conditii de umezeala. Apa care patrunde
intr-o scula electrica va spori riscul de
electrocutare.

Nu manipulati necorespunzator cablul.

Nu folositi niciodata cablul pentru a purta,
a trage sau a deconecta scula electrica.
Feriti cablul de caldura, ulei, margini
ascutite sau piese mobile. Cablurile distruse
sau incurcate cresc riscul de electrocutare.
Atunci cand operati o scula electrica in aer
liber, utilizati un cablu prelungitor pentru
exterior. Folosirea unui cablu adecvat pentru
uzul in aer liber scade riscul de electrocutare.
in cazul in care operarea unei scule
electrice intr-un spatiu cu umiditate nu
poate fi evitata, utilizati o alimentare cu
protectie pentru dispozitivele de curent
rezidual (RCD). Utilizarea unui RCD reduce
riscul de electrocutare.

Siguranta personala

Fiti precauti si atenti la ceea ce faceti si
respectati regulile elementare atunci cand
utilizati scula electrica. Nu folositi scula
electrica atunci cand sunteti obosit sau
sub influenta drogurilor, alcoolului sau unui
tratament medicamentos. Un moment de
neatentie in timpul operarii sculelor electrice
poate cauza vatamari corporale grave.
Utilizati echipamentul de protectie
corporala. Purtati intotdeauna protectie
pentru ochi. Echipamentul de protectie
precum masca de praf, pantofii de protectie
antiderapanti, casca de protectie sau protectia
auzului, utilizate in conditii adecvate vor reduce
pericolul de accidentare.

Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-
va ca intrerupatorul este in pozitia-oprit,
inainte de a va conecta la sursa de
alimentare (curent electric sau baterie), de
aridica sau transporta scula. Transportul
sculei electrice tinand degetul pe intrerupator
sau alimentarea sculelor electrice care au
comutatorul pornit poate duce la accidente.
indepartati orice cheie sau cleste de
reglare inainte de a porni scula electrica.
Un cleste sau o cheie lasata atasata unei
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piese rotative a uneltei electrice poate cauza
vatamari corporale.

a pieselor mobile, ruperea pieselor si
orice alte conditii care ar putea afecta

€) Nu va intindeti pentru a utiliza scula de functionarea uneltei electrice. in cazul
lucru. Mentineti-va intotdeauna stabilitatea deteriorarii, reparati scula electrica inainte
si echilibrul. Acest lucru permite un de utilizare. Multe accidente sunt cauzate de
control mai bun al sculei electrice in situatii sculele electrice deficitar intretinute.
neasteptate. f) Pastrati sculele de taiat ascutite si curate.

f) imbracati-va corespunzitor. Nu purtati Sculele aschietoare corect intretinute cu
haine largi sau bijuterii. Tineti-va parul, muchiile ascutite au mai putine sanse sa se
imbracamintea si manusile departe intepeneasca si sunt mai usor de utilizat.
de componentele mobile. Hainele largi, g) Utilizati scula electrica, accesoriile si
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in cutitele sculei etc. conform acestor
componentele mobile. instructiuni, tinnd cont de conditiile

g) in cazul in care dispozitivele prezinta de lucru si de lucrarea ce trebuie sa fie
posibilitatea conectarii de accesorii pentru efectuata. Folosirea uneltei electrice pentru
aspiratia si colectarea prafului,asigurati- operatii diferite decat acelea destinate pot
va ca aceste accesorii sunt conectate si cauza o situatie periculoasa.
utilizate in mod corespunzator. Utilizarea h) Pastrati manerele si suprafetele de
dispozitivelor de colectare a prafului poate prindere uscate, curate si lipsite de ulei sau
reduce pericolele legate de inhalarea prafului. vaselina. Manere si suprafetele de prindere

h) Nu lasati rutina obtinuta prin utilizarea alunecoase nu permit manipularea si controlul
frecventa a sculelor sa va permita sa sculei in siguranta in situatii neasteptate.
deveniti neatent si sa ignorati principiile de
siguranta in utilizarea sculelor. O utilizare 5) Service
neglijenta poate provoca accidente grave a) Prevedeti repararea uneltei de lucru de
intr-o fractiune de secunda. catre o persoana calificata, folosind

exclusiv piese de schimb identice. Acest

4) Utilizarea si ingrijirea sculelor electrice lucru va garanta pastrarea in siguranta a sculei

a) Nu fortati scula electrica. Utilizati scula electrice.
electrica adecvata aplicatiei dvs. Scula
electrica corespunzétoare va face munca mai  Avertizari de siguranta suplimentare
usoara si mai sigura. pentru slefuitoare delta

b) Nu utilizati scula electrica in cazul in care Contactul sau inhalarea prafului eliberat
intrerupatorul nu comuta in pozitia pornit A in timpul utilizarii (de exemplu, suprafete
si oprit. Orice scula electrica care nu poate fi vopsite, lemn si metal) va poate pune in
controlata cu comutatorul este periculoasa si pericol sanatatea dvs. si a celor din jur.
trebuie reparata. Purtati intotdeauna echipament de

c) Deconectati stecherul de la sursa de protectie adecvat, de exemplu, masca
alimentare sau acumulatorul, de scula de praf. Utilizati intotdeauna o procedura
electrica inaintea efectuarii oricaror adecvata de extragere a prafului.
reglaje, modificari ale accesoriilor sau
depozitarea sculelor electrice. Aceste ¢ Nu folositi materiale care contin azbest.
masuri preventive de precautie reduc riscul de Azbestul este considerat cancerigen.
pornire accidentala. e Nu utilizati utilajul pentru slefuirea pieselor de

d) Nu depozitati sculele electrice in stare magneziu.
inactiva la indemana copiilor si nu permiteti ¢ Purtati ochelari de protectie. Purtati protectii
persoanelor nefamiliarizate cu sculele antifonice. Daca este necesar, utilizati alte
de lucru sau cu aceste instructiuni sa le mijloace de protectie, de exemplu, ochelari de
utilizeze. Sculele electrice sunt periculoase in protectie, incaltaminte de protectie etc.
mainile utilizatorilor neinstruiti. ¢ Tineti masina de suprafetele de izolare,

e) Efectuati intretinerea sculelor electrice. intrucat accesoriul poate intra in contact cu
Verificati alinierea sau configurarea gresita firele ascunse sau cu cablul de alimentare.
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Daca accesoriul intra in contact cu un cablul
aflat sub tensiune, componentele metalice
expuse ale masinii se vor afla, de asemenea,
sub tensiune. Pericol de electrocutare.

e Aveti grija la slefuirea suprafetelor vopsite.
 Tnainte de utilizare, scoateti toate cuiele si alte
obiecte metalice de pe piesa de prelucrat.

e Asigurati-va ca piesa de lucru este sustinuta
sau fixata adecvat.

e Utilizati numai hartie de slefuit adecvata pentru
utilizarea cu acest aparat.

e Folositi doar hartie de slefuit cu dimensiunile
corecte. Asigurati-va ca hartia de slefuit este
montata corect.

¢ Inspectati hartia de slefuit inainte de fiecare
utilizare. Nu utilizati hartie de slefuit uzata din
cauza utilizarii prelungite.

¢ Nu asezati masina pe o masa sau pe o
suprafata de lucru inainte de oprirea acesteia.

Instructiuni de siguranta privind alimentarea
electrica

A\

e Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul de
alimentare sau stecherul este deteriorat sau
defect.

e Daca este necesara inlocuirea cablului de
alimentare, acest lucru poate fi efectuat de
catre producator sau de catre reprezentatul
sau, pentru a preveni periclitarea sigurantei.

e Folositi numai cabluri prelungitoare adecvate
pentru puterea masinii cu o grosime minima de
1,5 mm?. Daca utilizati o bobina de cablu de
extensie, derulati intotdeauna complet cablul.

Verificati intotdeauna ca tensiunea de la
alimentarea cu energie sa corespunda
tensiunii de pe placuta cu specificatii.

Peria de carbune

Daca periile de carbune sunt uzate, acestea trebuie
nlocuite de catre departamentul de service pentru
clienti al producatorului sau de catre o persoana
calificata in mod similar.

2. INFORMATII DESPRE MASINA

Domeniul de utilizare

Masina este proiectata pentru slefuirea lemnului,
materialelor plastice si metalelor. Aceasta masina
este potrivitd numai pentru slefuirea uscata.

Masina nu este potrivita pentru prelucrarea
obiectelor care contin azbest. Utilizarea
necorespunzatoare poate deteriora instrumentul.

Date tehnice

Nr. model PSM1038
Tensiune de alimentare 230V~
Frecventa prizei 50 Hz
Puterea de alimentare 140W
Turatie in gol 12,500 min-1
Clasa IP IPX0
Greutate 0,88 kg
ZGOMOT SI VIBRATII

Presiune acustica (L,,) 79,3dBK=3dB
Putere acustica (L,,) 90,3dBK=3dB
Vibratii 7,22 m/s? k=1,5m/s?

Nivelul vibratiilor

Nivelul emisiilor de vibratii mentionat in acest manual

de instructiuni a fost masurat in conformitate cu un

test standardizat precizat in EN 62841-1, EN 62841-

2-4; poate fi folosit pentru a compara o unealta

cu alta si ca evaluare preliminara a expunerii la

vibratii atunci cand folositi unealta pentru aplicatiile

mentionate:

- Emisia de vibratii in timpul utilizarii efective a
uneltei electrice poate fi diferita de valoarea
totala declarata, in functie de modul in care
este utilizata;

- Necesitatea de a identifica masuri de siguranta
pentru a proteja operatorul care se bazeaza
pe o estimare a expunerii in conditiile reale
de utilizare (luand in considerare toate partile
ciclului de functionare, cum ar fi momentele in
care unealta este oprita si in care functioneaza
n gol, pe langa timpul de declansare).

Protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin

intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand

mainile calde si organizand procesele de lucru

DESCRIERE
Numerele din text se refera la diagramele de la
pagina 2.

Fig. A

1. Comutator pornire/oprire

2. Maner

3. Sac pentru praf

4. Talpa de slefuit

5. Hartie abraziva pentru slefuit
6. Fanta
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3. ASAMBLAREA 4. UTILIZAREA

Inainte de asamblare, opriti alimentarea
electrica a masinii si deconectati fisa
cablului de alimentare de la priza de retea.
Conectarea sacului de praf (Fig. B)
Este foarte recomandat sa folositi masina cu
sacul de praf (3), asigurand colectarea optima a
prafului.
e Glisati fanta din sacul de praf peste crestatura
de la orificiul de evacuare din spate.
e Pentru a va asigura ca caseta de praf este
introdusa bine, impingeti caseta de praf pana
cand se aude un zgomot de clic.

Nota: Sacul pentru praf trebuie golit atunci cand
sacul este pe jumatate plin pentru a mentine o
colectare optima de praf.

Montarea si indepartarea hartiei abrazive

pentru slefuit (fig. C)

¢ Tineti masina pe lateral sau cu partea de sus in
jos, asa cum se arata in Fig. C1.

e Montati hartia abraziva pentru slefuit (5) cu
granulatia necesara pe talpa de slefuit (4).
Asigurati-va ca perforatia de pe hartia abraziva
pentru slefuit (5) corespunde cu perforatia de
pe talpa de slefuit (4), asa cum este indicat in
Fig. C2.

¢ Pentru aindeparta hartia abraziva pentru
slefuit (5), pur si simplu trageti-o de pe talpa de
slefuit (4).

Nota: Folositi hartie abraziva pentru slefuit
grosiera pentru slefuirea suprafetelor aspre si
inegale. Folositi hartie abraziva pentru slefuit
medie pentru a indeparta zgarieturile rdamase de
la hartia abraziva pentru slefuit grosiera. Folositi
hartie abraziva pentru slefuit fina pentru finisarea
suprafetelor.

inlocuirea talpii de slefuit (Fig. D)

in caz de uzura, talpa de slefuit trebuie inlocuita.

e Dacad este necesar, indepartati hartia abraziva
pentru slefuit.

e Slabiti suruburile de la hartia abraziva pentrz
slefuit (4).

e indepértati talpa de slefuit veche.

e Montati talpa de slefuit noua.

e Strangeti suruburile de la hartia abraziva
pentrz slefuit (4).

Pornirea si oprirea (Fig. A)

e Pentru a porni masina, setati comutatorul de
pornire/oprire (1) in pozitia ,,|”.

e Pentru a opri masina, setati comutatorul de
pornire/oprire (1) in pozitia ,,0°.

Sfaturi pentru utilizarea optima

e Tineti cu fermitate masina de maner.

e Porniti masina.

e Asezati talpa de slefuit cu smirghel pe piesa de
prelucrat.

e Deplasati incet masina peste piesa de
prelucrat, apasand ferm talpa de slefuit pe
piesa de prelucrat.

¢ Nu aplicati o presiune excesiva asupra masinii.
Lasati masina sa execute operatia.

5. INTRETINEREA

A\

Curatati regulat carcasa cu o carpa moale, de
preferat dupa fiecare utilizare. Curatati fantele de
aerisire de praf si murdarie. indepartati murdaria
persistenta cu o carpa moale inmuiata in clabuci
de sapun. Nu folositi solventi precum benzina,
alcool, amoniac etc. Astfel de substante chimice
vor deteriora componentele din plastic.

[MEDIU_ |
A

inainte de curatare si intretinere, opriti
alimentarea electrica a aparatului si
deconectati fisa cablului de alimentare
de la priza de retea.

Aparatele electrice sau electronice
deteriorate si/sau defecte trebuie
colectate in punctele de reciclare
corespunzatoare.

Numai pentru tarile din CE

Nu aruncati echipamentele actionate electric
impreuna cu gunoiul menajer. Conform Indicatiei
europene 2012/19/CE pentru echipamente electrice

si electronice uzate si a implementarii sale la nivel
national, echipamentele actionate electric scoase din
uz trebuie colectate separat si evacuate intr-o maniera
ecologica.
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GARANTIE

Produsele FERM sunt realizate la cele mai inalte
standarde de calitate si sunt garantate in privinta
materialelor si a manoperei pentru intreaga
perioada de utilizare in garantie, incepand cu data
achizitiei. in cazul in care produsul se defecteazi
n timpul perioadei de utilizare, contactati direct
reprezentantul FERM.

Urmatoarele circumstante sunt excluse de la

aceasta garantie:

® Reparatiile sau modificarile care realizate sau
care s-au incercat a fi efectuate de centre de
service neautorizate.

e Uzurain conditii normale de utilizare.

¢ Unealta care a fost abuzata, utilizata intr-un mod
neglijent sau intretinuta in mod inadecvat.

¢ Folosirea unor piese de schimbe neoriginale

Aceasta acopera garantia companiei, explicita
sau implicita. Nu exista alte garantii explicite

sau implicite care sa se extinda dincolo de cele
indicate aici, incluzand garantiile, vandabilitatea
sau adecvarea pentru un anumit scop. in nicio
situatie, FERM nu este responsabil pentru
daunele accidentale sau subsecvente. Reparatiile
efectuate de reprezentant trebuie sa fie limitate la
reparatiile sau la inlocuirea unitatilor sau a pieselor
neconforme.

Eskcentar brusilica od 140W
PSM1039

Hvala vam $to ste kupili ovaj Ferm proizvod. Na taj
nacin sada imate odli¢an proizvod koji isporucuje
jedan od vodecih evropskih dobavlja¢a. Svi
proizvodi koje vam Ferm isporucuje proizvedeni
su u skladu sa najvis§im standardima performansi

i bezbednosti. Kao deo nase filozofije, takode
pruzamo odli¢nu korisni¢ku uslugu, koju podrzava
nasa sveobuhvatna garancija. Nadamo se da

Gete uzivati u kori§¢enju ovog proizvoda dugi niz
godina.

1. BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
Procitajte priloZzena
@ bezbednosnaupozorenja, dodatna
bezbednosna upozorenja i uputstva.
Ako ne sledite bezbednosna uputstva i uputstva
onda to moZe dovesti do elektricnog udara,
poZara i/ili ozbiljine povrede. Sacuvajte
bezbednosna uputstva i uputstva za buduce
potrebe.

U priru¢niku ili na proizvodu koriste se slededi
simboli:

Procitajte uputstvo za upotrebu.
Opasnost od li¢nih povreda.

Opasnost od elektricnog udara.

Odmah izvucite utikac iz elektricne mreze
ako se kabl za napajanje osteti i tokom
ciScenja i odrzavanja.

Nosite zaStitne naocare. Nosite zastitu

za sluh.

Nosite masku za prasinu.

OO BB

Dvostruko izolovan.

POWER SINCE 1965

21



uzemljeno.

E Ne odllazite proizvod u neodgovarajuce c) Ne izlazite elektri¢ne alate kisi ili vlaznim

kontejnere. uslovima. Ulazak vode u elektricni alat ¢e

—— povecati rizik od strujnog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte kabl. Nikada ne
c € Proizvod je usaglasen s primenjivim koristite kabl za noSenje, povlacenije ili
standardima za bezbednost u evropskim iskljuc¢ivanje elektri¢nog alata. Drzite
direktivama. kabl dalje od toplote, ulja, ostrih ivica ili
. pokretnih delova. Osteceni ili zapetljani

OPSTA BEZBEDNOSNA . kablovi povecavaju rizik od strujnog udara.

UPOZORENJA ZA ELEKTRICNE e) Kada koristite elektriéni alat na otvorenom,

ALATE koristite produzni kabl pogodan za

upotrebu na otvorenom. Koriscenje kabla
UPOZORENJE! pogodnog za upotrebu na otvorenom

A Procitajte sva bezbednosna smanjuje rizik od strujnog udara.

upozorenja, uputstva, ilustracije f) Ako je rukovanje elektricnim alatom na

i specifikacije koje ste dobili uz ovaj elektricni vlaznoj lokaciji neizbezno, koristite zastitni

alat. Nepos$tovanje svih dole navedenih uputstava uredaj diferencijalne struje (FID sklopka).

moZe dovesti do strujnog udara, poZara ilili Upotreba FID sklopke smanjuje rizik od
ozbiljnih povreda. strujnog udara.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu 3) Li¢na bezbednost

upotrebu. a) Budite oprezni, pazite Sta radite i koristite

Izraz ,elektricni alat“ u upozorenjima odnosi se na zdrav razum kada koristite elektri¢ni alat.

vas elektricni alat napajan iz mreZe (sa kablom) ili Ne koristite elektri¢ni alat dok ste umorni

elektricni alat na baterije (bezi¢ni). ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Trenutak nepaznje pri rukovanju elektricnim

1) Sigurnost radnog podrucja alatima moze dovesti do ozbiljnih povreda.

a) Odrzavaijte radni prostor ¢istim i dobro b) Koristite liénu zastitnu opremu. Uvek
osvetljenim. Pretrpane ili mracne oblasti nosite zastitu za o¢€i. Zastitna oprema kao
izazivaju nesrece. Sto su maska za praSinu, neklizajuce zastitne

b) Ne koristite elektri¢ne alate u eksplozivnoj cipele, kaciga ili zastita za sluh koja se koristi
atmosferi, kao s$to je prisustvo zapaljivih u odgovarajucim uslovima c¢e smanjiti licne
tecnosti, gasovaiili prasine. Elektricni alati povrede.
stvaraju varnice koje mogu zapaliti prasinu ili c) Sprecite nenamerno pokretanje. Uverite
isparenja. se da je prekida¢ u iskljuéenom polozaju

c) Drzite podalje decu i prolaznike dok pre povezivanja na izvor napajanja i/ili
koristite elektricni alat. Ometanja mogu baterije, podizanja ili noSenja alata. Nosenje
uzrokovati da izgubite kontrolu. elektricnih alata sa prstom na prekidacu ili

napajanje elektricnih alata koji imaju ukljucen

2) Elektricna bezbednost prekidac izaziva nesrece.

a) Utikaci za elektri¢ni alat moraju odgovarati d) Uklonite sve klju¢eve za podesavanje ili
utiénici. Nikada ne menjajte utika¢ ni na kljuceve pre nego sto ukljucite elektri¢ni
koji naéin. Nemojte koristiti adapterske alat. Kljuc ili klju¢ koji je ostao pricvrscen
utikace sa uzemljenim elektri¢nim alatima. na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze da
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice dovede do povrede.
¢e smanijiti rizik od strujnog udara. e) Nemojte presegnuti. U svakom trenutku

b) Izbegavajte kontakt tela sa uzemljenim ili odrzavaijte pravilan polozaj i ravnotezu. Ovo
uzemljenim povrSinama, kao sto su cevi, omogucava bolju kontrolu elektri¢nog alata
radijatori, pedéi i frizideri. Postoji povecan u neocekivanim situacijama.
rizik od strujnog udara ako je vase telo f) Obucite se kako treba. Ne nosite Siroku
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odedu ili nakit. Drzite kosu, odec¢u

i rukavice dalje od pokretnih delova.

Opustena odeca, nakit ili duga kosa mogu se

zaglaviti u pokretnim delovima.

Ako su predvideni uredaiji za prikljuc¢ivanje

sistema za usisavanje i sakupljanje prasine,

uverite se da su povezani i pravilno
koriséeni. Koriscenje sakupljaca prasine moze
smanijiti opasnosti vezane za prasinu.

Ne dozvolite da vas steknuto znanje

od ucestale upotrebe alata opusti i da

ignoriSete bezbednosne principe za alat.

Nemarna delatnost moze da prouzrokuje

ozbiljine povrede za samo deli¢ sekunde.

Upotreba i odrzavanje elektri¢nog alata

Nemojte siliti elektri¢ni alat. Koristite

odgovarajudi elektri¢ni alat za svoju

primenu. Odgovarajuci elektricni alat ce
obaviti posao bolje i bezbednije brzinom za
koju je dizajniran.

Nemojte koristiti elektriéni alat ako ga

prekida¢ ne ukljucuje i ne isklju¢uje. Svaki

elektricni alat koji se ne moZe kontrolisati
pomocu prekidaca je opasan i mora se
popraviti.

Iskljuéite utikac iz izvora napajanija i/ili

bateriju iz elektricnog alata pre nego sto

izvrsite bilo kakva podesavanja, promenite
pribor ili odlozite elektri¢ni alat. Takve
preventivne mere bezbednosti smanjuju rizik
od slucajnog pokretanja elektricnog alata.

Cuvaijte elektriéne alate u stanju mirovanja

van domasaja dece i ne dozvolite osobama

koje nisu upoznate sa elektri¢nim alatom

ili ovim uputstvima da rukuju elektri¢nim

alatom. Elektri¢ni alati su opasni u rukama

neobucenih korisnika.

Odrzavajte elektri¢ne alate. Proverite da li

su pokretni delovi neuskladeni ili vezani,

na lom delova i bilo koje drugo stanje koje
moze da uti¢e na rad elektriénih alata.

Ako je ostecen, dajte elektri¢ni alat na

popravku pre upotrebe. Mnoge nezgode su

prouzrokovane lose odrZzavanim elektri¢nim
alatima.

f) Drzite alate za se¢enje ostrim i Cistim.
Pravilno odrZavani alati za secenje sa ostrim
reznim ivicama se manje zaglavijuju i lakse ih
je kontrolisati.

g) Koristite elektri¢ni alat, pribor i nastavke
za alat itd. u skladu sa ovim uputstvima,
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uzimajuci u obzir uslove rada i posao koji
treba da se obavi. Upotreba elektricnog alata
za radnje drugacije od onih koje su predvidene
moZe dovesti do opasne situacije.

h) Drzite rucice i povrsina hvatanja suvim,
cistim i bez ulja i mast. Klizave rucice
i povrsine hvatanja ne omogucavaju bezbedno
rukovanje i kontrolu alata u neocekivanih
situacijama.

5) Servis

Neka vas elektri¢ni alat servisira
kvalifikovana osoba za popravku koristeci
samo identi¢ne rezervne delove. Ovo ce
obezbediti oCuvanje sigurnosti elektri¢nog
alata.

&

Dodatna bezbednosna upozorenja za
delta brusilice
Kontakt sa ili udisanje prasine koja se
A oslobada tokom upotrebe (npr. olovom
obojene povrsine, drvo i metal) moze
ugroziti vade zdravlje i zdravlje ljudi
u blizini. Uvek nosite odgovarajucu
zastitnu opremu, kao Sto je maska za
praSinu. Uvek koristite odgovarajuce
usisavanje prasine tokom upotrebe.

e Nemojte raditi materijale koji sadrze azbest.
Azbest se smatra kancerogenim.

¢ Ne koristite masinu za brusenje predmeta od
magnezijuma.

e Nosite zastitne naocare. Nosite zastitu za
sluh. Ako je potrebno, koristite druga zastitna
sredstva, kao $to su zastitne rukavice, zastitne
cipele itd.

e Drzite masinu za izolovane povrsine za
hvatanje gde pribor moze da dode u kontakt
sa skrivenim ozi¢enjem ili mreznim kablom.
Ako pribor dode u kontakt sa ,,zicom pod
naponom®, izloZzeni metalni delovi masine
takode mogu postati ,,pod naponom®.
Opasnost od elektri¢nog udara.

e Budite veoma oprezni kada brusite obojene
povrsine.

* Pre upotrebe uklonite sve eksere i druge
metalne predmete sa radnog predmeta.

e Uverite se da je radni predmet pravilno
poduprt ili fiksiran.

e Koristite samo brusni papir koji je pogodan za
upotrebu sa masinom.
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e Koristite samo brusni papir ispravnih
dimenzija. Uverite se da je brusni papir
pravilno montiran.

e Pregledajte brusni papir pre svake upotrebe.
Nemojte koristiti brusni papir koji je istroSen
zbog duze upotrebe.

¢ Nikada ne ostavljajte masinu na sto ili radni sto
pre nego sto je isklju¢ena.

Elektriéna bezbednost

Uvek proverite da li napon napajanje

A odgovara naponu na natpisnoj plocici.

e Nemojte koristiti masinu ako su mrezni kabl ili
utika¢ osteceni.

e Ako je zamena kabla za napajanje
neophodna, to mora da uradi proizvodag ili
njegov posrednik kako bi se izbegla opasnost
po bezbednost.

e Koristite samo produzne kablove koji su
prikladni za nazivnu snagu masine sa
minimalnom debljinom od 1,5 mm?. Ako

koristite produzni kabl na kotur, uvek
kompletno odmotajte kabl.

Ugljeni¢ne cetkice

Ako su ugljene Cetkice istroSene, ugljenicne Cetkice
mora da zameni servisna sluzba proizvodaca ili
sli¢no kvalifikovana osoba.

2. INFORMACIJE O MASINI

Namenska upotreba

Masina je dizajnirana za brusenje drveta, plastike
i metala. Ova masina je pogodna samo za

suvo brusenje. Masina nije pogodna za obradu
predmeta koji sadrze azbest. Nepravilna upotreba
moze oStetiti alat.

Tehnicki podaci

Br. modela PSM1038
MreZni napon 230V~
MreZna frekvencija 50 Hz
Ulazna snaga 140W
Brzina bez opterecenja 12.500 min-1
IP klasa IPX0
Tezina 0,88 kg
BUKA | VIBRACIJE

Zvucni pritisak (L,,) 79,3 dB K=3dB
Akusti¢na snaga (L) 90,3 dB K=3dB

Vibracije 7,22m/s?, k=1,5m/s?

Nivo vibracija

Nivo emisije vibracija naveden u ovom uputstvu za

upotrebu je izmeren u skladu sa standardizovanim

testom datim u EN 62841-1, EN 62841-2-4; moze se
koristiti za poredenje jedne alatke sa drugom i kao
preliminarna procena izlozenosti vibracijama kada
se alat koristi za navedene aplikacije:

- emisija vibracija tokom stvarne upotrebe
elektricnog alata moze se razlikovati od
deklarisane ukupne vrednosti u zavisnosti od
nacina na koji se alat koristi;

- potreba da se identifikuju bezbednosne
mere za zastitu rukovaoca koje se zasnivaju
na proceni izloZzenosti u stvarnim uslovima
upotrebe (uzimajuci u obzir sve delove
radnog ciklusa, kao $to su vremena kada
je alat isklju¢en i kada radi u praznom hodu
u dodatak vremenu okidaca).

Zastitite se od efekata vibracija tako sto cete
odrzavati alat i njegove dodatke, odrzavati ruke
toplim i organizovati svoje radne obrasce

OPIS
Brojevi u tekstu se odnose na dijagrame na
stranici 2.

SLLA

Prekida¢ za uklju€ivanje/iskljuc¢ivanje
Rukohvat

Vrec¢a za prasinu

Brusna podloga

Brusni papir

Prorez

3. MONTAZA

Priklju¢ivanje vrec¢e za prasinu (sl. B)

Veoma je preporucljivo koristiti masinu sa

vre¢om za prasinu (3), obezbedujuci optimalno

sakupljanje prasine.

¢ Gurnite prorez u vre€i za prasinu preko ureza
na zadnjem izlazu za prasinu.

e Da biste se uverili da je vrec¢a za prasinu
bezbedno umetnuta, gurnite vrecu za prasinu
dok se ne ¢uje klik.

o0k wN

Pre montaZe uvek iskljucite masinu
i izvucite utikac iz elektricne mreZe.
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Napomena: Vre€u za praSinu treba isprazniti
kada je napola puna da bi se odrzalo optimalno
sakupljanje prasine.

Montaza i uklanjanje brusnog papira (sl. C)

e Drzite masSinu na boku ili naopako, kao sto je
prikazano na slici C1.

e Postavite brusni papir (5) sa potrebnom
granulacijom na brusnu podlogu (4). Uverite se
da perforacija na brusnom papiru (5) odgovara
perforaciji na brusnoj podlozi (4), kao $to je
prikazano na slici C2.

e Da biste uklonili brusni papir (5), jednostavno
povucite brusni papir sa brusne podloge (4).

Napomena: Koristite grubi brusni papir za
brusenje grubih, neravnih povrsina. Koristite
srednji brusni papir za uklanjanje preostalih
ogrebotina sa grubog brusnog papira. Za zavrSnu
obradu povrsina koristite fini brusni papir.

Zamena brusne podloge (sl. D)

U slucaju habanja, brusna podloga se mora
zameniti.

e Ako je potrebno, uklonite brusni papir.
Otpustite zavrtnje sa brusne podloge (4).
Uklonite staru brusnu podlogu.
Montirajte novu brusnu podlogu.
Zategnite zavrtnje na brusnoj podlozi (4).

4. UPOTREBA

Ukljucivanije i iskljucivanje (sl. A)

e Da biste ukljuc¢ili masinu, postavite prekida¢ za
ukljuc¢ivanje/iskljucivanje (1) u polozaj ,1“.

¢ Da biste iskljucili masinu, postavite prekida¢ za
ukljugivanje/isklju¢ivanje (1) u polozaj ,,0“.

Saveti za optimalnu upotrebu

o Cvrsto drzite masinu za rukohvat.

e Ukljucite masinu.

e Postavite brusnu podlogu sa brusnim papirom
na radni predmet.

e Polako pomerajte masinu preko radnog
predmeta, ¢vrsto pritiskajuci brusnu podlogu
uz radni predmet.

¢ Ne pritiskajte masinu previSe. Neka masina
radi posao.

5. ODRZAVANJE

A

Redovno Cistite kuciste masine mekom krpom, po
mogucstvu posle svake upotrebe. Uverite se da
su ventilacioni otvori Cisti od prasine i prljavstine.
Uklonite tvrdokornu prljavstinu mekom krpom
navlazenom u sapunicu. Ne koristite rastvarace
kao $to su benzin, alkohol, amonijak, itd.
Hemikalije takve vrste ostetice sinteticke
komponente.

[ENVIRONMENT |
A

Pre ¢iséenja i odrZzavanja, uvek iskljucite
masinu i izvucite utikac iz elektricne
mreze.

Faulty and/or discarded electrical or
electronic apparatus have to be
collected at the appropriate recycling
locations.

Only for EC countries

Do not dispose of power tools into domestic waste.
According to the European Guideline 2012/19/EC for
Waste Electrical and Electronic Equipment and its
implementation into national right, power tools that
are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly way.

FERM products are developed to the highest quality
standards and are guaranteed free of defects in both
materials and workmanship for the period lawfully
stipulated starting from the date of original purchase.
Should the product develop any failure during this
period due to defective material and/or workmanship
then contact your FERM dealer directly.

The following circumstances are excluded from this

guarantee:

e Repairs and or alterations have been made
or attempted to the machine by unauthorized
service centers.

e Normal wear and tear.

e Thetool has been abused, misused or
improperly maintained.

¢ Non-original spare parts have been used

POWER SINCE 1965
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This constitutes the sole warranty made by
company either expressed or implied. There are

no other warranties expressed or implied which
extend beyond the face hereof, herein, including the
implied warranties of merchantability and fitness

for a particular purpose. In no event shall FERM be
liable for any incidental or consequential damages.
The dealers remedies shall be limited to repair or
replacement of nonconforming units or parts.
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DECLARATION OF CONFORMITY
PSM1039 - DETAIL PALM SANDER

(EN) We declare under our sole responsibility that this product is in conformity with directive
2011/65/EU of the European parliament and of the council of 8 June on the restriction of
the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment is in

ity and with the following standards and ions:

(SV) Viforsakrar under vart eget ansvar att denna produkt 6verensstammer med
Europaparlamentets och radets direktiv 2011/65/EU av den 8 juni om begransning av
anvandningen av vissa farliga amnen i elektrisk och elektronisk utrustning och ar
i 6verensstammelse och enlighet med foljande standarder och foreskrifter:

(Fl)  Vakuutamme omalla vastuullamme, etta tama tuote on tiettyjen vaarallisten aineiden
kayton i sahko- ja 8.kesa annetun Euroopan
parlamentin ja neuvoston direktiivin 2011/65/EU mukainen. Se tayttaa seuraavien

ja
(RO) Declaram sub responsabilitatea exclusiva ca acest produs este in conformitate cu Directiva
2011/65/UE a Parlamentului si a Consiliului European din 8 iunie privind restrictionarea
utilizarii anumitor substante periculoase in echij electrice si ice sin
cu urmatoarele darde si ari:

(RS) Izjavljujemo na nadu iskljucivu odgovornost da je ovaj proizvod u skladu sa
direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna o ogranicenju
upotrebe odredenih opasnih supstanci u elektri¢noj i elektronskoj opremi da je
u skladu i sa sledecim standardima i propisima:

EN IEC 55014-1, EN IEC 55014-2, EN IEC 61000-3-2,
EN 61000-3-3,EN 62841-1, EN 62841-2-4

2014/30/EU, 2006/42/EC, 2012/19/EU, 2011/65/EU

Zwolle, 01-07-2023 H.G.F Rosberg
- CEO FERM

FERM - Lingenstraat 6 - 8028 PM - Zwolle - The Netherlands
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